
 

Name: Amanda Avison  
 

What is your current position? 
I work at Dundee and Angus College where I teach  
general English classes from beginner to advanced  
level.  
I also teach exam preparation classes,  
literacy classes, community-based classes and run stand-alone pronunciation 
courses. I am nearing the end of my training as a CELTA trainer and contribute 
to CPD at work and other events, mainly on the topic of pronunciation. 
 

How did you end up in your current job?  
When I finished my CELTA course, I had a voluntary teaching job for up to 8 
hours a week, after gaining six months of experience I applied for my job at 
college and was lucky enough to get it. 
 

Was your current position a conscious choice or an interest which 
developed through other work? 
I’ll focus on the pronunciation element of my work, which is my main area of 
interest. I have always believed that pronunciation skills, be they receptive or 
productive, are essential for clear communication. To be honest, I really enjoyed 
pronunciation right from the pre-CELTA course tasks. Pronunciation made sense 
to me from the beginning and I found phonemic script easy to pick up. I’m 
embarrassed to say that in the early days I didn’t appreciate the differences 
between the RP chart and other accents, it was easy for me because my accent 
fits quite well. Initially I followed Adrian Underhill and learned as much as I 
could from his videos and as I learned more, I started to focus more on the 
suprasegmental aspects of pronunciation teaching. Now that I have more 
experience, this is where I would recommend that people start, obviously in 
combination with any particularly problematic sounds. I joined IATEFL and the 
pronSIG, which is the pronunciation special interest group, I learn a lot as part 
of this group, and I read journals and books on pronunciation. When I deliver 
CPD I try to take the messages from academics and apply it to classroom 
teaching in a practical way. 
 

In all of your experience there must have been some real highs and lows 
that you have come through. Can you highlight some of the highs, lows, 
embarrassing or funny moments you have experienced? 
The lowest point for me, as an ESOL teacher, was the time, many years ago 
now, when a student gave in a project completely written in French! It was 
just astonishing! 
 

 



 

just astonishing! And he denied that it was in French! He had written it in his 
own language and then used Google translate, but chosen the wrong language, 
and he hadn’t even noticed. He was an elementary student – but he could have 
read what he was handing in!  
Also, it was about the Tay Rail Bridge with a photo of the Forth Rail Bridge on 
the front. That was not a very successful moment but caused a lot of hilarity in 
class and in the staffroom! 
The highs are linked to working with my colleagues, I miss them so much in this 
time of COVID. There’s such an energy and wealth of knowledge when we’re all 
working  together. Of course, student progress can also be a high and, for 
myself, gaining the confidence to contribute to events outside college and write 
articles which I hope will help people who are nearer the beginning of their 
teaching experience. 
 

ESOL in Scotland has, and will likely, face some challenging times in policy 
and funding in the coming years – what would you like to see happen? 
I would like to see government commitment to an agreed ESOL policy and ESOL 
provision, to fair pay and funding for projects. The haphazard nature of funding 
is a source of incredible stress to workers. If Scotland intends to continue to 
welcome immigrants, then these things need to be in place. 
 

Do you have any top teaching hints you would like to share? 
Always have a pronunciation sub-aim!! Whatever you’re doing, think about how 
you could work on pronunciation, even if it is only for a few minutes.  
For example, if you’ve done some listening, add 2-3 extra questions which focus 
on pronunciation.  
If students are going to do some speaking, encourage them to focus on the 
most important word in a phrase/sentence and make that stress clear.  
Do quick links between sound and spelling to help students with writing. If you 
build up a few task types, they can be reused and become part of your routine.   
In addition, I think that in this day and age most students are able to record 
themselves; so set up situations where they can listen and record and compare 
themselves so they can notice what needs to be worked on. 
And finally, don’t forget to train your students so they can do pronunciation for 
homework – to increase their independence. 
 

Who/what has been an inspiration to you?  
I’m really a pronunciation nerd and I love going to conferences, reading journals 
and attending training events which set my mind in motion as I think how I can 
apply what has been presented to different situations. But, in the end it’s the 
students, if they weren’t interested then I wouldn’t push myself to make that 
extra effort. 
 
 
 


